
308 AR ULTIMATE DUST COVER - STRIKE INDUSTRIES 308 AR
ULTIMATE DUST COVER

The patent pending SI UDC enables users to attach and attached and detach the
cover in 5 to 10 seconds with ease! It is constructed of a high-density polymer
making it more durable and functional than the traditional dust covers. The
Ultimate Dust Cover features an adjustable detent set screw in order to
compensate wear on the receiver and increase or decrease opening power (To
adjust detent: use small flathead driver and depress the ball detent and adjust as
necessary.). Choose multiple designs to customize your AR!

Attributes

Name: STRIKE INDUSTRIES 308 AR ULTIMATE DUST COVER
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100017383
Mfr. No.:
Make: AR .308
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 700598350623

Item details

US export classification: 0A501.x
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308 AR Ultimate Dust Cover Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die 308 AR Ultimate Dust Cover von Strike Industries entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit der Staubabdeckung um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Staubabdeckung und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Staubabdeckung nur mit kompatiblen AR .308 Plattformen.
Vermeide übermäßige Kraft beim Anbringen oder Abnehmen der Staubabdeckung.
Modifiziere die Staubabdeckung nicht auf eine Weise, die ihre Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Stelle sicher, dass die DetentSchraube richtig eingestellt ist, um ein unbeabsichtigtes Öffnen zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Detent; verwende einen kleinen Schlitzschraubendreher und übe sanften
Druck aus, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle immer sicher, dass die Staubabdeckung sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Richte die Staubabdeckung mit dem Auswurfport deiner AR .308 Plattform aus.
Drücke die Staubabdeckung vorsichtig an ihren Platz, bis sie sicher einrastet.
Überprüfe, ob die Staubabdeckung richtig sitzt und sich nicht frei bewegt.

Nutzung:

Um die Staubabdeckung zu entfernen, verwende einen kleinen Schlitzschraubendreher, um die
KugelDetent zu drücken.
Ziehe die Staubabdeckung vom Auswurfport weg, während du Druck auf die Detent ausübst.
Um die DetentSchraube einzustellen, benutze einen kleinen Schlitzschraubendreher, um die
KugelDetent zu drücken und drehe die Schraube im Uhrzeigersinn, um die Spannung zu erhöhen, oder
gegen den Uhrzeigersinn, um die Spannung nach Bedarf zu verringern.
Stelle sicher, dass die Staubabdeckung nach den Anpassungen reibungslos öffnet und schließt.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Staubabdeckung halte dich an die lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorge die Staubabdeckung nicht im Feuer, da sie schädliche Dämpfe freisetzen kann.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich, oder kontaktiere dein örtliches Abfallmanagement
für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung zur 308 AR Ultimate Dust Cover konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität!
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308 AR Ultimate Dust Cover Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 308 AR Ultimate Dust Cover by Strike Industries. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the dust cover with care to avoid injury.
Keep the dust cover and all related components out of reach of children.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety alerts via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the dust cover only with compatible AR .308 platforms.
Avoid using excessive force when attaching or detaching the dust cover.
Do not modify the dust cover in any way that could compromise its integrity or safety.
Ensure the detent set screw is properly adjusted to avoid unintended opening.
Be cautious when adjusting the detent; use a small flathead driver and apply gentle pressure to avoid injury.
Always ensure the dust cover is securely attached before handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.
Align the dust cover with the ejection port of your AR .308 platform.
Gently push the dust cover into place until it clicks securely.
Check that the dust cover is properly seated and does not move freely.

Usage:

To detach the dust cover, use a small flathead driver to depress the ball detent.
Pull the dust cover away from the ejection port while maintaining pressure on the detent.
To adjust the detent set screw, use a small flathead driver to depress the ball detent and turn the screw
clockwise to increase tension or counterclockwise to decrease tension as needed.
Ensure that the dust cover opens and closes smoothly after adjustments.

Disposal Instructions
When disposing of the dust cover, follow local regulations regarding plastic waste.
Do not dispose of the dust cover in fire as it may release harmful fumes.
Consider recycling the product if possible, or contact your local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 308 AR Ultimate Dust Cover, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cubierta
de Polvo 308 AR Ultimate

Introducción
Gracias por elegir la Cubierta de Polvo 308 AR Ultimate de Strike Industries. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Maneja la cubierta de polvo con cuidado para evitar lesiones.
Mantén la cubierta de polvo y todos los componentes relacionados fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiros de productos o alertas de seguridad a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la cubierta de polvo solo con plataformas AR .308 compatibles.
Evita usar fuerza excesiva al colocar o quitar la cubierta de polvo.
No modifiques la cubierta de polvo de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.
Asegúrate de que el tornillo de ajuste de detención esté correctamente ajustado para evitar aperturas no
intencionadas.
Ten cuidado al ajustar el detente; utiliza un destornillador plano pequeño y aplica presión suave para evitar
lesiones.
Siempre asegúrate de que la cubierta de polvo esté firmemente sujeta antes de manipular el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.
Alinea la cubierta de polvo con el puerto de expulsión de tu plataforma AR .308.
Empuja suavemente la cubierta de polvo en su lugar hasta que haga clic de forma segura.
Verifica que la cubierta de polvo esté correctamente colocada y no se mueva libremente.

Uso:

Para quitar la cubierta de polvo, utiliza un destornillador plano pequeño para presionar el detente de
bola.
Tira de la cubierta de polvo lejos del puerto de expulsión mientras mantienes presión sobre el detente.
Para ajustar el tornillo de ajuste de detención, utiliza un destornillador plano pequeño para presionar el
detente de bola y gira el tornillo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la tensión o en
sentido contrario para disminuirla según sea necesario.
Asegúrate de que la cubierta de polvo abra y cierre suavemente después de los ajustes.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la cubierta de polvo, sigue las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
No deseches la cubierta de polvo en el fuego ya que puede liberar humos dañinos.
Considera reciclar el producto si es posible, o contacta a tu gestión de residuos local para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o apoyo relacionado con la Cubierta de Polvo 308 AR Ultimate, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Tu seguridad es nuestra prioridad!
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Guide de Sécurité pour le Couvercle de Protection
Ultimate 308 AR

Introduction
Merci d'avoir choisi le couvercle de protection Ultimate 308 AR de Strike Industries. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le couvercle avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le couvercle et tous les composants associés hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le couvercle uniquement avec des plateformes AR .308 compatibles.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'attachement ou du détachement du couvercle.
Ne modifiez pas le couvercle de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Assurezvous que la vis de réglage de la détente est correctement ajustée pour éviter une ouverture
involontaire.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la détente ; utilisez un petit tournevis plat et appliquez une pression
douce pour éviter les blessures.
Assurezvous toujours que le couvercle est solidement fixé avant de manipuler l'arme à feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.
Alignez le couvercle avec le port d'éjection de votre plateforme AR .308.
Poussez doucement le couvercle en place jusqu'à ce qu'il s'enclenche solidement.
Vérifiez que le couvercle est correctement en place et ne bouge pas librement.

Utilisation :

Pour détacher le couvercle, utilisez un petit tournevis plat pour enfoncer la bille de détente.
Tirez le couvercle loin du port d'éjection tout en maintenant la pression sur la détente.
Pour ajuster la vis de réglage de la détente, utilisez un petit tournevis plat pour enfoncer la bille de
détente et tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la tension ou dans le
sens inverse pour diminuer la tension selon vos besoins.
Assurezvous que le couvercle s'ouvre et se ferme en douceur après les ajustements.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du couvercle, suivez les réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne jetez pas le couvercle au feu, car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Envisagez de recycler le produit si possible, ou contactez votre gestion des déchets local pour des méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant le couvercle de protection Ultimate 308 AR, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Coperchio
Antipolvere Ultimate AR 308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Coperchio Antipolvere Ultimate AR 308 di Strike Industries. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre il coperchio antipolvere con cura per evitare infortuni.
Tieni il coperchio antipolvere e tutti i componenti correlati fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il coperchio antipolvere solo con piattaforme AR .308 compatibili.
Evita di usare forza eccessiva durante l'attacco o il distacco del coperchio antipolvere.
Non modificare il coperchio antipolvere in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Assicurati che la vite di regolazione del detent sia correttamente regolata per evitare aperture indesiderate.
Fai attenzione quando regoli il detent; utilizza un piccolo cacciavite a testa piatta e applica una pressione
delicata per evitare infortuni.
Assicurati sempre che il coperchio antipolvere sia saldamente attaccato prima di maneggiare l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Allinea il coperchio antipolvere con la porta di espulsione della tua piattaforma AR .308.
Spingi delicatamente il coperchio antipolvere in posizione fino a quando non scatta in modo sicuro.
Controlla che il coperchio antipolvere sia correttamente posizionato e non si muova liberamente.

Uso:

Per staccare il coperchio antipolvere, utilizza un piccolo cacciavite a testa piatta per premere il detent a
sfera.
Tira il coperchio antipolvere lontano dalla porta di espulsione mantenendo la pressione sul detent.
Per regolare la vite di regolazione del detent, utilizza un piccolo cacciavite a testa piatta per premere il
detent a sfera e ruota la vite in senso orario per aumentare la tensione o in senso antiorario per
diminuire la tensione secondo necessità.
Assicurati che il coperchio antipolvere si apra e si chiuda senza intoppi dopo le regolazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il coperchio antipolvere, segui le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non smaltire il coperchio antipolvere nel fuoco poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.
Considera il riciclo del prodotto se possibile, oppure contatta il tuo servizio di gestione dei rifiuti locale per
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta o supporto riguardante il Coperchio Antipolvere Ultimate AR 308, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.



Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Osłony Przeciwpyłowej
308 AR Ultimate

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony przeciwpyłowej 308 AR Ultimate firmy Strike Industries. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z osłoną z ostrożnością, aby uniknąć urazów.
Przechowuj osłonę i wszystkie związane z nią komponenty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów lub alertach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj osłony tylko z kompatybilnymi platformami AR .308.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas zakładania lub demontowania osłony.
Nie modyfikuj osłony w sposób, który mógłby zagrozić jej integralności lub bezpieczeństwu.
Upewnij się, że śruba detent jest prawidłowo wyregulowana, aby uniknąć niezamierzonego otwierania.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji detentu; użyj małego śrubokręta płaskiego i stosuj delikatny nacisk,
aby uniknąć urazów.
Zawsze upewnij się, że osłona jest pewnie zamocowana przed obsługą broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Wyreguluj osłonę w kierunku portu wyrzutowego twojej platformy AR .308.
Delikatnie wciśnij osłonę na miejsce, aż kliknie pewnie.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo osadzona i nie porusza się swobodnie.

Użytkowanie:

Aby zdjąć osłonę, użyj małego śrubokręta płaskiego, aby wcisnąć kulkę detent.
Pociągnij osłonę w stronę portu wyrzutowego, utrzymując nacisk na detent.
Aby wyregulować śrubę detent, użyj małego śrubokręta płaskiego, aby wcisnąć kulkę detent i obróć
śrubę w prawo, aby zwiększyć napięcie lub w lewo, aby je zmniejszyć, w razie potrzeby.
Upewnij się, że osłona otwiera się i zamyka płynnie po regulacjach.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji osłony przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj osłony do ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe opary.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe, lub skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wsparcia dotyczącego osłony przeciwpyłowej 308 AR Ultimate, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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308 AR Ultimate Dust Cover Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Strike Industriesin 308 AR Ultimate Dust Coverin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja tietoa tuotteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele suojusta aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä suojus ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä suojusta vain yhteensopivilla AR .308 alustoilla.
Vältä liiallista voimaa suojuksen kiinnittämisessä tai irrottamisessa.
Älä muokkaa suojusta millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.
Varmista, että detenttiasennusruuvi on oikein säädetty, jotta vältetään tahattomia avautumisia.
Ole varovainen säädettäessä detenttiä; käytä pientä litteää ruuvimeisseliä ja käytä hellää painetta vammojen
välttämiseksi.
Varmista aina, että suojus on tiukasti kiinnitetty ennen kuin käsittelet tuliaseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliaseesi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kohdista suojus AR .308 alustasi hylsynpoistoaukkoon.
Työnnä suojus varovasti paikalleen, kunnes se napsahtaa turvallisesti.
Tarkista, että suojus on kunnolla paikallaan eikä liiku vapaasti.

Käyttö:

Irrottaaksesi suojuksen, käytä pientä litteää ruuvimeisseliä painaaksesi pallodetenttiä alas.
Vedä suojusta pois hylsynpoistoaukosta samalla kun pidät painetta detentillä.
Säädä detenttiasennusruuvia käyttämällä pientä litteää ruuvimeisseliä painaaksesi pallodetenttiä alas ja
käännä ruuvia myötäpäivään jännityksen lisäämiseksi tai vastapäivään jännityksen vähentämiseksi
tarpeen mukaan.
Varmista, että suojus avautuu ja sulkeutuu sujuvasti säädön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Kun hävität suojuksen, noudata paikallisia sääntöjä muovijätteestä.
Älä hävitä suojusta tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista, tai ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea 308 AR Ultimate Dust Coverin suhteen, viittaa tuotteen mukana
toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää!
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308 AR Ultimate Dust Cover
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 308 AR Ultimate Dust Cover från Strike Industries. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs noggrant igenom denna
guide innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid dammskyddet med omsorg för att undvika skador.
Håll dammskyddet och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd dammskyddet endast med kompatibla AR .308plattformar.
Undvik att använda överdriven kraft när du fäster eller lossar dammskyddet.
Modifiera inte dammskyddet på något sätt som kan äventyra dess integritet eller säkerhet.
Se till att detentskruven är korrekt justerad för att undvika oavsiktlig öppning.
Var försiktig när du justerar detent; använd en liten flatheadskruvmejsel och applicera försiktig tryck för att
undvika skador.
Se alltid till att dammskyddet är ordentligt fäst innan du hanterar vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är avlastat och säkert att hantera.
Justera dammskyddet med ejection port på din AR .308plattform.
Tryck försiktigt dammskyddet på plats tills det klickar säkert.
Kontrollera att dammskyddet är korrekt placerat och inte rör sig fritt.

Användning:

För att lossa dammskyddet, använd en liten flatheadskruvmejsel för att trycka ner kuldetenten.
Dra dammskyddet bort från ejection port medan du håller trycket på detenten.
För att justera detentskruven, använd en liten flatheadskruvmejsel för att trycka ner kuldetenten och
vrid skruven medurs för att öka spänningen eller moturs för att minska spänningen efter behov.
Se till att dammskyddet öppnas och stängs smidigt efter justeringar.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med dammskyddet, följ lokala regler för plastavfall.
Släng inte dammskyddet i eld, eftersom det kan avge skadliga ångor.
Överväg att återvinna produkten om möjligt, eller kontakta din lokala avfallshantering för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående 308 AR Ultimate Dust Cover, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet!
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Bezpečnostní pokyny pro kryt prachových částic 308
AR Ultimate Dust Cover

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryt prachových částic 308 AR Ultimate Dust Cover od společnosti Strike Industries.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu. Před instalací a používáním si tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy s krytem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli úrazu.
Uchovávejte kryt a všechny související komponenty mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte kryt pouze s kompatibilními platformami AR .308.
Vyhněte se používání nadměrné síly při připojování nebo odpojování krytu.
Neměňte kryt žádným způsobem, který by mohl ohrozit jeho integritu nebo bezpečnost.
Zajistěte, aby byl zajišťovací šroub správně nastaven, aby se předešlo neúmyslnému otevření.
Buďte opatrní při nastavování zajištění; použijte malý plochý šroubovák a aplikujte jemný tlak, abyste se
vyhnuli úrazu.
Vždy se ujistěte, že je kryt bezpečně připojen před manipulací se střelnou zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Zarovnejte kryt s výhozným okénkem vaší platformy AR .308.
Jemně zatlačte kryt na místo, dokud nezaklapne bezpečně.
Zkontrolujte, že je kryt správně usazen a nepohybuje se volně.

Používání:

Pro odpojení krytu použijte malý plochý šroubovák k stlačení kuličkového zajištění.
Odtáhněte kryt od výhozného okénka při zachování tlaku na zajištění.
Pro úpravu zajišťovacího šroubu použijte malý plochý šroubovák ke stlačení kuličkového zajištění a
otočte šroub ve směru hodinových ručiček pro zvýšení napětí nebo proti směru hodinových ručiček pro
snížení napětí podle potřeby.
Ujistěte se, že se kryt po úpravách otevírá a zavírá hladce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci krytu dodržujte místní předpisy týkající se plastového odpadu.
Kryt nevyhazujte do ohně, protože může uvolnit škodlivé výpary.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné, nebo kontaktujte místní správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se krytu prachových částic 308 AR Ultimate Dust Cover se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou!


